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AHHOTAIHUA

Cratbsl OCBsIeHa IPoOIeMaTHKe TOJIKOBAHUS TEPMHUHOB, HCIIOJIB3YEMBIX B IICUXO- U HEll-
POJIMHIBUCTHKE, U Mepejadi UX COJEpKaHUs IPH MepeBOojie Ha MHOCTPAHHBIH s3bIK. CyIecTBy-
Iolee B 00JIaCTH NICUXO- U HEWPOIMHIBUCTUKY TEPMHUHOJIOINYECKOE pa3HooOpasue 11 0003Ha-
YEHHs] OCHOBHBIX TOJIOKEHHH MOXKET CO3/1aBaTh MPOOJIEMbI TIPH MEPEBOJIE TEKCTOB M3BECTHBIX
OTEYECTBEHHBIX ICUXOJIMHTBUCTOB. B paboTe jaH aHaau3 HEKOTOPBIX (parMEeHTOB U3 mepe-
BEJICHHBIX Ha aHTIMHCKUH s3bIK paboT T.B. AXyTHHOH, B KOTOPBIX M3JararoTcsl KOHIETIIUU
A.A. Jleontsea / T.B. Axyruno#, passuBarontux unen JI.C. Berorckoro. B gokyce HacTosIero
UCCIIEI0BAHUS HAXOAATCS TEPMUHBI «CMBICI» M «3HAY€HHE, TIPH NEPEBOJIE KOTOPHIX BO3HUKAET
psin mpoGutemM. [Iyist meperau aBTOPCKOTO MPOYTEHNUS JAHHBIX SJUHHIL M NX KOPPEKTHOTO Iepe-
BOJIa HEOOXOMMO MOTPYKEHHE B KOHIICIIIMIO aBTOPOB. AHAIN3 KOHTEKCTOB ITO3BOJIMII BBIICIHTD
COOTBETCTBUS M CIIOPHBIE BAPUAHTHI IIEPEAa4l TEPMUHOB Ha aHTIMICKUI SA3BIK.

KnroueBble c1oBa: Teopusi peyeBOi JIEATEIBHOCTH, ATallbl IPOIecca MOPOXKACHHS PedH,
TIOHSATHS «CMBICII» M «3HaY€HUE», aBTOPCKask TEPMHHOJIOTHS, CMBICIOBOE CTPOECHHE CO3HAHMS,
CMBICIIOBO#, OCMBICJICHHBIN, TEPMHUHOJIOTHYECKUE CIIOBOCOYETAHUS C KOMIIOHEHTOM Semantic,
npo0JiemMa riepeBoia TEPMHUHOB Ha JIPYTHE SI3BIKA

B coBpeMeHHO# MCUXOIMHTBUCTUKE TPOOJIEMbI TIOPOXKICHUSI U BOCHIPUSITUS PEUr
OCTAIOTCS B YHCJIE aKTyaJIbHBIX. TepMUHBI U3 pabOT OTEYECTBEHHBIX NICHXOIMHIBUCTOB
— OCHOBOIIOJIO)KHUKOB TEOPUH PEUEBOM JEATENBHOCTH — YacTO BCTPEYAIOTCS B COBpE-
MEHHBIX myOukanusx. [Ipu 3ToM Hepeako oTMedaeTcss HEOTHO3HAUHOE YIIoTpeOIeHue
OJIHUX M TeX K€ TEPMUHOB, IPEXE BCETO U3 00JaCTH OIMCAHUS MPOLECCOB MOPOXK-
JICHHSI U BOCTIPUSATHS peuu. B CBS3M ¢ 9THM 3HaYMTENBbHON MpeacTaBisieTcs: mpoobiie-
Ma [IOHUMaHUs U TOJIKOBAHUS U, KaK CIEACTBHE, IIEPEBOIa TEPMUHOJIOTUH HA JpyTHe
A3BIKM. B IICMXOIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEAOBAHUAX MPEJCTABIEHA TEPMUHOJIOIHSA, OT-
HOCSIIASACS K PA3IMIHBIM HaNPaBICHUSIM 3TOH Hayku. K S1py NCUXOIMHTBUCTHYECKON
npo0OJIeMaTHKA MO>KHO OTHECTH BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MPOLIECCOM ITOPOXKIACHHS M BOC-
npuATHs peud. TepMuHonorus, GyHKIMOHHUPYOLIas B padoTax JaHHOTO HalpaBJIeHHUS,
XapaKTepu3yeTcsl pa3Hoo0pa3reM M OTCYTCTBHEM CHUCTEMHOCTH. TepMHUHOIOTHYECKHN
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anmapar HaxOAWUTCS B CTaAUU (POPMHUPOBAHUS, YTO MPEMSATCTBYET CO3AAHUIO TEPMU-
HOJIOTHYECKHX CJIOBapeH MCUXOIUHTBUCTHKH.

IIpobnema 3akim09gaeTcsi B TOM, YTO B CUTYallMH CYIIIECTBOBAHUS Pa3INYHBIX KOH-
LENIUA UCTIONIBb3YeTC aBTOPCKash TEPMHHOJIOTHS, CYIIHOCTh KOTOPOH pacKpbIBaeTCs
TOJIBKO B KOHTEKCTE aBTOPCKOM MOHATHHHOM cucTeMmbl. Kak mHIneT mccienoBaTelb
TepmMuHOB B.M. Jleitunk, «koraa Jekcrdeckasl eiHUIa HAYMHAET BBICTYNATh B (yHK-
LMK TEPMUHA, HAC YK€ WHTEpPECyeT... OObICHEHHOCTh TEPMHHOIOTHYECKOTO 3HAYCHHUS
1 BbIOOpa (hOPMBI TOCTIEAHUM MPEALICCTBYIOIUM HETEPMHUHOJIOTHUECKUM 3HAYCHHEM. . .
¥ MECTOM TepPMHHA B cUcTeMe TepMHHOBY [1, ¢. 38]. [Ipobieme TepMiHa B TICHXOJIHHT -
BUCTHKE HE yJelNseTcs JAOJDKHOTO BHUMAaHUS, BMECTE C TEM BBIPa0OTKa TEPMHHOJIO-
TMYECKOTO ammapaTa SBJsSeTcS HeMPEMEHHBIM YCIOBHEM d(P(QEKTUBHON HAYYHOU KOM-
MyHUKanun. [lonoxeHue ¢ TEpMHHOIIOTHEN, BEPOSITHO, OTPaKAaeT COCTOSIHUE U XapaKTep
HAyYHOH KOMMYHHKAIIMH B OOJIACTH COBPEMEHHOM TCHUXONMHIBUCTUKH. JTHU BOIPOCHI
3aTParvBaroTCs B paboTax COBPEMEHHBIX IICHXONHHIBHCTOB A.A. 3anmeBckoit [2],
E.®. Tapacosa [3], B.A.Ilumansuukosoii [4], mcuxonoroB ®.E. Bacwumioka [5],
T.B. Kopuunosoii, C.JI. CmupHoBa [6]. TepMuHOI0rHIeckoe pazHooOpasue oTpaxkacT,
Mo MHeHUIO A.A. 3aJIeBCKOM, OTCYTCTBHE 0a30BBIX KoHIemuuii [2]. B kadectBe oc-
HOBHOW METOJIOJOTMYECKON KOHIIETIIIUN HCCIIE0BaTeNh MpeniaraeT NpuHITh Kyilb-
TYpHO-JeATeIbHOCTHYIO KOHIEenrio JI.C. BBIrOTCKOro ¥ MOJYEpKUBAET ee 3HauCHUE
JUTS TICUXOJIMHIBUCTHKY HE TOJIBKO OTEUECTBEHHOM, HO U 3apyOexHoii [2]. JI.C. Beirot-
CKHU B CBOE BpeMsi 00paijayl BHUMaHHe Ha TEPMHHOIOTUIECKYIO IyTaHHITY, KOTOpast
3aTpyAHSET MOHUMaHUE U IPEMSTCTBYET CUCTEMATH3AIIHH.

3apyOerKHbIe YUCHBIC TPOSIBIISAIOT HeOCTa0eBarOIIUH HHTEpEC K paboTaM U3BECT-
HBIX OTE€YECTBEHHBIX TCHXOJIOTOB, NICHXOJIMHIBICTOB M HEHPOJIMHTBHCTOB, ITPOU3BO-
JSITCSL ¥ IyOJMKYIOTCS IEPEBOIBI Psifia TEKCTOB. B CBsI3M ¢ 3TUM BO3HMKIIA Hes pOaHa-
JM3UPOBaTh NEPEeBOA 0a30BBIX TEPMHHOB B padOTaX BEAYLIMX OTCUECTBEHHBIX ICHXO-
JIMHTBUCTOB. MBI OCTaHOBWJINCH Ha paborax T.B. AXyTHHOM, Tak KaK B HUX TPEJICTaB-
nieHa KoHmemnwst, Bocxoasas k JI.C. Berorckomy u pazpadorannas A.A. JICOHTbEBBIM
u T.B. Axyrunoii (Ps00Boif). Peus noiizer o ciefyrommx myOnmuKammsx, a Takke 0 X
NepeBoax, OImyONMKOBaHHbIX B m3aatenbeTse “Taylor & Francis Group”: JIPOC/LRPS,
PMIIP/RTVMS, ATBBJI/ATVVL. B niepBoii cTratbe aBTOPHI MPEICTABIIOT (a30-
BYIO CTPYKTYPY TOPOXKICHUS] PEUEBOTO BHICKA3bIBAHUS, PA3IIUYAIOT dTAIbl TOPOIKIE-
Hust peun Beren 3a JI.C. Beirorckum (JIPOC). B tekcre BTOpOit cTaTth aBTOp 00600-
IaeT JaHHble aHain3a adasuii A.P. Jlypuu ¢ 1enbio BBIICTUTh ONEpaIiy mpolecca
MTOPOK/ICHHsI PeYr Ha OCHOBE ydeTa IMEPBUYHBIX N1e()EKTOB, BBI3BIBAIOIINX Pa3HbIC
tdhopmer adazuit (PMIIP). B TpeTheit mybnukanuu paccMaTprUBaeTCs IPOUCXOKICHIE
OTEYECTBEHHBIX HEHPOIMHIBUCTUYECKUX KOHIIEIIIHNA, BOCXO/SAIINX K PAHHUM Hayd-
HbIM uccnenoanusaM JI.C. Beirorckoro u A.P. JIypun (ATBBJI). T.B. Axytuna Bcnen
3a JI.C. BBIrOTCKUM TOJaraeT, 4to Ipy MEPEeBOJIC HA AHIIMUCKUU SI3BIK CYLIECTBYET
mpobiema mepeAayr 3HaYeHHsS TEPMUHA «CMBICI» W €ro MPOW3BOAHBIX («CMBICIIO-
BOI», «OCMBICIICHHBIN | IIp.)

Bo n3bexxaHne HETOYHOCTEH B pa3rpaHUYCHUH 4acTO BCTPEUAIOLIMXCS TOHATHH
«CMBICT» U «3HauYeHne» ooparumcsa k Tekcrtam JI.C. Beirorckoro. B 31oif cBsizu yue-
HBI ynomuHaeT ¢paniry3ckoro uccienonarens . Ilonana, KOTOpbIA «oKa3an 00Ib-
LIYI0 YCIOYTY IICHUXOJOTMYECKOMY aHAIW3y PEeYd TEeM, YTO BBEJ pasliiuue MEXIY
CMBICJIOM CJIOBA U €r0 3HadueHueM. <...> CMBICII CJI0Ba, TAKUM 00pa3oM, OKa3bIBaeTCs
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BCET/Ia JUHAMHYECKUM, TEKY4UM, CJIOKHBIM 00pa3oBaHHEM, KOTOPOE MMEET HECKOJb-
KO 30H pa3JIMYHOM yCTOWYMBOCTH. 3HAUEHHE €CTh TOJIBKO OJHA M3 30H TOI'O CMBICTA,
KOTOPBIH MTPHOOPETAET CIIOBO B KOHTEKCTE KaKOW-TMOO Pedr, W MPUTOM 30HA HAan0O0-
nee ycroiumBas, yHupuupoBanHas u Tounas» [7, c. 346]. JI.C. BriroTckuii ompe-
JIeNsieT 3Hau€HUE CJI0Ba B KaUeCTBE €AMHMIIBI PEUEBOTO MBILIUIEHUS, B TO BpeMs Kak
B <OKMBOH JIpaMe pedyeBOro MBIIUICHHUSA» 3HAYEHUE CJIOBA 3aMEHSETCS €r0 CMBICIOM
(ATBBIJI, c. 93). O6pamaer Ha cebst BHUMaHHE TO 0OCTOSTEIBCTBO, UYTO IS 00BsIC-
HEHHSI KaKOTO-TH00 SIBICHUS U3 001aCTH MCUXOJIOTUH SI3bIKa YUEHBIH 4acTo oOpaina-
eTcs K (aKTaM pa3BUTHS PEUEBON CITOCOOHOCTH U (HOPMUPOBAHUS CO3HAHUSA y ETEH.
OTa Mo3MLHUs — MBI UMEEM B BHJly OCO3HAHHE TOTO, YTO B CTAHOBJIICHHH Pe4r peOeHKa
MPOCIIEKUBACTCS TOCIEI0BATEIBHOCTh Pa3BUTHS 3HAUYCHUH KaK KOMIIOHEHTOB Oynmy-
IIETO S3bIKOBOIO CO3HAHMS — CETOAHS HAXOIUTCS B CTaguu GpopmupoBanus. B Texcrax
JI.C. BBITOTCKOTO HEOJHOKpPAaTHO BCTpEYaeTcsl OMMCaHUe Ipollecca pa3BUTHSA BOC-
npustus peun: «Ecnm camo 3HaueHue CloBa, T. €. caMoe NepBOHavYaIbHOE 00001IeH e,
KOTOPBIM M300MITyeT BCs peub peOeHKa, MPUHAIIICKUT K ONPEAeTICHHOMY THILY CTPYK-
Typ, TO TOJIBKO OMpPEAETIEeHHBINA KpyT ONepanuil CTaHOBUTCA BO3MOXHBIM B IIpejienax
JTAHHOM CTPYKTYpBI, a Ipyroil Kpyr omepanuil — B mpeaenax APYrod CTpyKType» [8,
c. 356]. ABTOp OTBOJIUT 3HAYEHHIO CJIOBA OOJBIIYIO POJIb, HA3BIBASI CIIOBO «UPE3BBI-
yallHO Ba)KHOW €JWHHUIICH HcclieoBaHus MbluieHus» [8, ¢. 357]. s JI.C. Beirot-
CKOT'0 «BCSIKO€ 3HAUEHHUE CJIOBA €CTh, C OJTHOW CTOPOHBI, pedb, TOTOMY YTO K IIPUPOJIE
CJIOBa MPUHAIJICKUT TO, YTO OHO MMEET M3BECTHOE 3HAaueHWE (JIMLLICHHBIC 3HAYCHUS
CIIOBa — TMPOCTO MYCTOW 3BYK), C APYrOi CTOPOHBI, BCSKOE 3HAUCHUE IMPEACTABISET
coboii o0o0eHue» [8, ¢. 357]. Mccnenoparenb, paccykaas O ICHTPAIbHOM 3JIEMEHTE
JIMHITBUCTUKH (CJIOBE), OKA3BIBACT €0 ICUXOIMHIBUCTUUECKYIO CYIITHOCTh, N0O «BCS-
KOe 3HaueHHEe CJIOBa BO3HUKAET Kak IMPOAYKT M MPOLIECC MBICIH, U, CIEI0BATEIbHO,
0 3HAUYEHUM CJIOBA YK€ HEJb3s CKa3aTh — 3TO pedb WJIM MBIIUIEHHE. JTO — peueBoe
MBIIICHUE WIH €IUHCTBO PEUYH U MbIIUIEHUS. ..» [4, c. 357-358]. B tekcrax JI.C. Bri-
TOTCKOTO HEOJHOKPATHO BCTPEUAETCs ONMHCAHKUE MpOIecca Pa3BUTHA BOCTIPUATHS PEeUu:
«Ecnu BHEWHss1 CTOPOHA PEYM B CBOEM Pa3sBUTUH HJIET OT OTAEIBHBIX CIIOB K (pase,
TO CMBICJIOBasi CTOpPOHA peud uaeT oT (pa3sl Kk cnoBam» [8, c.372]. IlpuBeneHHbIe
BbickasbiBaHus JI.C. BBITOTCKOTO COOTHOCHMBI C OJIHOW W3 KITFOUEBBIX MPOOJIEM MOJIe-
JIel TOPO>K/ICHUS PEYEBOT0 BHICKA3bIBAHMS, 8 IMEHHO € IPOOJIEMOi IOCTPOSHHS BBICKA-
3bIBaHMS «CHU3Y BBEPX» WM «CBEPXY BHU3». B mpencraBieHnn yqeHOro 0 BOCIPHUSITHH
PEUYEBOrO BHICKA3bIBAHUS MPOCIEKHUBACTCS YCTAHOBKA «CBEPXY BHHU3», OT LIEIOCTHOTO
MOHVMAHMA K MIOHMMAHHUIO JIEMEHTOB [8, c¢. 372]. OTa MBIC/IB aBTOpa XOPOIIO MpHUMeE-
HHMMa K OllepauysiM JIMHI BUCTHYECKOTO XapakTepa.

[pobneme pasrpaHUuEHIS IOHATHH «3HAYEHUE» U «CMBICID) TIPUMEHHUTEIBHO K ICH-
TPaJIbHOM JIMHTBUCTUYECKON €JMHHLIE — CIIOBY — UpPE3BbIYaiiHO OOJIbIIOE BHUMAHKE Y/ie-
Jsu1 u3BecTHbIN nicuxosnor A.P. Jlypus. Ilo ero MHEHUIO, 3TOT BONPOC «MIPAET pellaro-
IIYIO POJIb YIS aHAJIM3a BKHEUIIIMX CTOPOH MPOOJIeMBI si3blka M CO3HaHUs [9, c. 52].
ABTOp OTMEYaeT CMHOHMMHYECKOE YNOTpeOJCHHE MOHITHUH «3HAUYEHHE» M «CMBICID)
B TPAIMIIMOHHON JIMHIBUCTUKE. B 3apyOexHOH nmTepaType BbLIENICHHE aclieKTOB 3Ha-
YeHHs cJIoBa (Pe)epeHTHOrO W COIHMAILHO-KOMMYHHUKATHBHOTO) MpoucxoiuT B 70-e
roael XX B. A.P. Jlypust yka3piBaeT Ha TOT (paKT, YTO B COBETCKOM IICHXOJIOTUH Pa3Jiu-
YEeHHEe PacCMaTPUBACMBIX MOHATHH MPOBEJECHO HECKONBKUMH JIECATWIETHSIMU PaHBbIIIE,
B 1934 1. IlocranoBka npobnemsl Bocxoaut K pabdote JI.C. Beirorckoro «MeluieHne
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U peuby». TepMUH «3Ha4eHHE» OTHOCHTCS K JIEKCHKOJIOTUH M TOJyYaeT B 3TOi obnacTu
JIMHIBUCTHUKU HECKOJbKO ompeaeneHuil. [{ns A.P. Jlypun B 3TOM TNOHATHH BaK€H €ro
HACTOPHIECKAN XapaKTep M CHCTEMa CBSI3CH, «OMWHAKOBAs I Beex Jromei» [9, c. 53].
Kpome 31oro 00beKTHBHOTO OTpaKEHHUSI CUCTEMBI CBS3EH, BBLIEISETCS IPYroe MOHSITHE,
OTpakaroliee CyObeKTUBHOE 3HAUCHHUE CIIOBA B JJAHHOW CUTYAIMH ISl JAHHBIX TOBOPSI-
X, @ iMeHHO cMbIciL. CornacHo T.B. AXyTHHOI, CMBICI KaK eAMHHUIA THHAMITIECKOTO
LETIOr0 CONIEPIKUT B cebe CTYMEHH IMpolecca OT MBICIH K CIOBY B CBEPHYTOM BHJE,
BKJIIOYAs! MpeIIIeCTBYIOMNIHE (MOTUB, MBICIB) 1 niocieayronme (ATBBJIL, c. 93).

[IpoOnema cOOTHOIIEHHS MOHITUH «3HAYEHUE» U «CMBICI IIPH €€ PACCMOTPEHUN
MO3BOJISIET TPUOIU3UTHCS K HanboJiee CII0KHOMY M 3HAaUUMOMY JUTsI ICUXOJTMHT BUCTH-
K{ BOIPOCY O MEXaHW3Max MOPOXKIeHHUS peur. Takol MoAX0a Mbl BCTpedaeM B paboTe
T.B. Axytunoii (Psi060Boit) «MexaHN3M MOPOKACHUS PEUH 110 TaHHBIM a)a3noIOTHI».
PaccmarpuBas MaTepranbHyl0 000JIOUKY CIIOBAa C TOYKH 3PEHUS €€ YJ4acThsl B Mexa-
HU3Me MopoxaeHus peuu, T.B. AxytuHa numier: «be3 MaTepHaiIbHOrO 3HaKa HE MO-
JKET CYIIeCTBOBaTh 3HadeHHe. Ho TOJBKO JIM CIIOBO MOXKET OBITH “‘TeloM’ 3HAYEHHUS?
Benen 3a JI.C. Beirorckum u H.W. JKUHKMHBIM MBI ITpenoiaraeM, YTo BHyTPEHHIOO
peub oOcIykuBaeT 0coObIi Ko BeposTHO, KO 3TOT CMEIIAHHBIN, €ro eIMHUIIAMU
SIBJSIIOTCSI HE TOJIBKO CJIOBA, MMEIOIIUE BO BHYTPEHHEW peun He OOBEKTUBHOE 3Haue-
HUe, a cCyObeKTUBHBIN cMbIcl (uaes JI.C. BRIroTckoro), HO U cCXeMaTHYHBIC MPEICTaB-
nenust (upest H.W. XKunkuna)» (PMIIP, c. 198). B 6ox1ee mo3nueit padote T.B. Axy-
THUHA CIICAYIOUIMM 00pa3oM ompenessieT (pyHKUMIO 3Ha4eHHs BO BHYTPEHHEH peuu:
«3HayeHue cioBa (CMMBOJIA) BBICTYIAET BO BHYTPEHHEW pedH, Wi, B TEPMHUHOJIOTHU
KOTHUTHBHOM HayKH, B MEHTAJILHOW MOJENIM CUTYallMH TEKCTa Kak JABYJUKUN SHYC,
OJJHa CTOpOHA KOTOPOro OOpallleHa K S3bIKOBBIM CHCTEMaM, a Apyras — K CUTYaTHB-
HBIM aCCOIMAIIMSIM, COCTABJISIONIMM “AMHAMHYECKOe cMBICIoBoe 1ienoe’™» [10, c. 21].
B pa6orax T.B. AxyTrHO# npo0iieMa COOTHOIICHUS TIOHATUH «3HAYCHUE» U «CMBICT
paccMmarpuBaeTcs Kak OTpakarollasi BayKHbIE CTOPOHBI MEXaHU3Ma HOPOKACHHS PEUH,
YTO OTKPBIBAET BOZMOKHOCTH U HaIPaBJICHUS [T AaJbHEUIINX UCCIIETOBaHUH.

Janee paccMOTprM OTMEUEHHBIE BBIIIE TEPMHHBI U3 NIEPEUHUCIICHHBIX CTAaTeH B ac-
MeKTE UX MEPEBOJIOB HA aHTTIMICKUIA S3bIK U COOTBETCTBUS MOCIEAHUX OPUTHHATY.

JIP®C/LRPS

1. These “senses” are represented by some subjective code units (resulting from in-
ternalization of objective external actions) (LRPS, p. 35). Opurunai: ...«CMbICIOBY,
3aKpETUICHHBIX B T€X WM HHBIX CYObEKTHBHBIX (HO, KOHEUHO, SIBIISIOIIUXCS Pe3yJIbTa-
TOM WHTEPHOPHU3AINH 00BEKTUBHBIX BHEIIHUX JAEWCTBHI) KOJOBBIX enuHunax (JIPOC,
c. 29). B aToM M mocneayromux ciydasx NEpeBOAYMK NPHIACPIKUBACTCS BapHaHTa
Sense asis mepeaadn TEPMUHA «CMBICID.

2. “Translation” from a subjective code of “senses” to the objective code of lan-
guage meanings (LRPS, p. 36). Opurunan: «1epeBop ¢ CyObEKTUBHOT'O KOJIa CMBICIIOB
Ha 00bekTUBHBIN Kox 3HaueHui (JIPOC, c. 30). 3aecs nmpocnexxuBaeTcs pasrpaHnIeHIe
MOHSTHI «CMBICI» M «3HAYCHHE», IPU ITOM K Meanings 100aBiisieTcsi yTOUHSIOIIee
cioBo language, Tem campIM 00JIaCTh «3HAYEHHID CYKACTCSI JI0 «SI3bIKOBOT0Y» YPOBHSL.

3. Two relatively independent processes — semantic implementation and gram-
matical realization implementation (LRPS, p. 36). OpurunaJ: 18a OTHOCHTEIBHO HE3a-
BHUCHMBIX MPOLIECCa — CEMAHTHYECKYIO PeaM3aldi0 U IPaMMaTHUYECKYIO PEaT3alhio
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(JIP®C, c. 30). B nm. 3-5 npunararenbHoe Semantic MCHoIb30BaHO B CBOEM OCHOBHOM
3HAYCHUU — U €My COOTBETCTBYET B PYCCKOM BapHaHTE CJIIOBO «CEMAaHTHYCCKHUID».
OiHaKO 3TO HE CTUHCTBEHHBIM BAPUAHT €T0 YIMOTPEOICHUsI B JAHHOM IIUKJIE TIEPEBOI-
HBIX ITyOJTHKAIH.

4. Selection of grammatical constructions, and the semantic and phonetic fea-
tures of words (LRPS, p.37). Opurunan: or60p rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIH,
CEMaHTHYECKUX 3BYKOBBIX MPU3HAKOB cioB (JIPOC, c. 30).

5. Semantic elaboration [semantic realization] (LRPS, p. 37). OpurunaJ: ce-
MaHTHUYECKOE pa3BepThIBaHUE (ceMaHTHYecKas peanuzanus) (JIPOC, c. 31).

PMIIP/RTVMS

1. Abbreviation of an extensive utterance into a general “sense schema” (RTVMS,
C. 16). OpuruHaj: cCoKpaiieHHeM pa3BEepHYTOr0 MPEIUIOKEHUS 10 OOIIei CMBICTIO-
Bori cxembl (PMIIP, p. 196). B atom mprmMepe cIOBOCOYETaHHE «CMBICIOBAsS CXEMay
nepeBecHo Kak Sense schema. CioBo SENSe B aHTIIMICKOM SI3BIKE SBIISETCS MHOTO3HAY-
HBIM, MOXKET 03HAYaTh KaK ‘OIIyIIEeHHEe , TaK U ‘CMBICH . [[pUMEHHUTENTFHO K 3TOMY CIIO-
BOCOYETAHHIO TAKOW BaPHAHT TIEPEBO/Ia MOXKHO CUUTATH yIaYHBIM.

2. Impairment of speech in semantic aphasia (RTVMS, p.20). Opurunad:
HapylleHne peur npu ceMantideckoil adasum (PMIIP, c. 198). Ilepen Hamu mepBbIit
JUTs TAHHOTO TEKCTa CIy4yail yrnoTpeOeHus MpuiiaraTelibHoro semantic B mpsiMmoM 3Ha-
YEHUM ‘CEMaHTHYECKUIL .

3. Impairment of the “semantic structure” of the word (RTVMS, p. 20). Opu-
THHAJI. HapyILICHUS «CMBICIOBOTO ctpoeHus» cioBa (PMIIP, c. 198). 3nech mepe-
BOJIYMK Ha TOM K€ CaMoOil CTpaHHIle TEKCTa yIoTpeosseT Semantic st mepeiadu Cio-
Ba «CMBICJIOBOW». Takol mepeBoi, IO HallEeMy MHEHHUIO, JAJIEK OT OPUTHMHAIBHOTO
TEKCTa, HCKa)kaeT 3aMbICeN aBTOpa.

4. Retrieving words on the basis of their semantic paradigm (RTVMS, p. 20).
Opurunan: onepauusi BpiOOpa cioB U3 ceManTtuueckux napaaurm (PMIIP, c. 198).
3mech Semantic cHoBa TiepeiaeT 3HAUEHHE ‘CEMAHTHIECKUI , aHAJOTWYHO II. 2.

5. Concretizing the broad subjective meaning of the inner plan (RTVMS, p. 20).
OpUr"HaJI: KOHKPETU3AIU MIHPOKNX CyOBEKTUBHBIX CMBICIIOB BHYTPEHHEPEUYEBOTO
3ambicna (PMIIP c. 198). CioBocoueranne «CyObEKTHBHBIA CMBICID) TEPEBEJCHO KaK
subjective meaning, mpu aTom mepeBoaurk Benes 3a JI.C. Berorckum u T.B. AXyTrHO#M
npuberaeT K IMIMPOKOH TPAKTOBKE TEpPMUHA Meaning («3HadyeHue»), TakuM 00pa3om
croBocovetanre Subjective meaning mpeictaBisieTcsi SKBUBAJICHTOM TOHSATHS «CMBICTDY
(= «CyOBEKTUBHOE 3HAYCHHEY ).

6. Phenomenon of semantic alienation (RTVMS, p. 21). OpuruHasn: siBjIeHUAMA
«oTayxaeHus» cMeicna cios (PMIIP, c. 198). /lanHbIil BapuaHT niepeBoa COOTBET-
CTBYET OOIICTIPHHATON aHTTIOA3BIYHON TEPMHUHOIOTHH U3 0011acTh ada3roIoru.

7. Inner speech plan truly has a special semantic structure (RTVMS, p. 23).
OpuruHaa: BHyTPEHHEPEUEBOMY 3aMbICITy MPUCYII OCOOBII CEMaHTUYECKUI CTPOi
(PMIIP, c. 200). 3nech u B 1. 8 semantic Ucmosab3yeTcst B MPSMOM 3HAYECHHH ‘CEMaH-
THUYECKHMII’, B TAKOM TIEPEBO/IE 3HAYAIIasl CTOPOHA PEYH MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS €€ 3BY-
KOBOH CTOpOHE.

8. Selection of semantic units (RTVMS, p. 23). Opurunan: or6op cemMaHTHYe-
ckux equann (PMIIP, c. 200).
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9. Which in inner speech have subjective, rather than objective meanings (Vygot-
sky’s idea), but also schematic images (N.I. Zhinkin's idea) (RTVMS, p. 25). Opuru-
HAJI: UMEIOIIMEe BO BHYTPEHHEW peud He OOBEKTHBHOE 3HAYEHHE, a CyObEKTHBHBIN
cmbicn (upes JI.C. Beirorckoro); HO ¥ cxeMaTwdHble nipeactainenus (umes H.M. JKun-
kuna) (PMIIP, c. 201). B s3Tom npumMepe nepeBOAYMK BO3BpAILAETCs K IIUPOKOH Tpak-
TOBKE TEPMUHA «3HaYEHHE» U 0OpaIaeTcs K MPOTHUBOMOCTABICHUIO «OObEKTHBHBIX 3HA-
YeHHUiD» (COOCTBEHHO 3HAYCHHMIT) U «CyOBEKTHBHBIX 3Ha4YeHHMiD» (Subjective meanings —
CMBICIIOB).

Cremyer 3aMeTUTh, YTO MEPEBOAYMK YHOTPEOJISET clioBOcoueTaHHe Semantic
structure anst mepeBosa NBYX pa3lUYHBIX TEPMUHOJIOTHMYCCKUX COUSTAHWMA: B M. 3 —
«CMBICTIOBOE CTpOEHHE (CO3HAHUE)» U B II. 7 — «CEMAaHTUYECKUH CTPOW». AHIIIOS3bIY-
HOMY YHTATeN0 ObUIO Obl HENETKO COPHEHTHUPOBATHCS B 3TUX, HA TEPBBIA B3I,
OJTMHAKOBBIX CIIOBOCOYETAHWSIX W BBIBHTH, YTO B II. 3 TOHATHE «CEMAHTHYECKUID)
BKJIFOUaeT B ceOsl CMBICIIOBOM acleKT, a B . / — BCIO cdepy 3HaYCHUi: U OOBEKTHB-
HbIX, 1 Cy6’bCKTI/IBHbIX.

ATBBJI/ATVVL

1. Inthe “live drama of verbal thinking” the meaning of the word changes to one of
its senses (ATVVL, p. 176). OpuruHai: B Ka4ecTBE €AWHHUIIBI PEUCBOTO MBIILICHHS
BBIZIETISICT 3HAYCHHE CJIOBA, B <OKUBOH JIpaMe PEueBOro MBILUICHUS» €My COOTBETCTBYET
cmbica (ATBBIJI, c. 93). OOpatum BHUMaHKE Ha MCTIONIB30BaHKUE TepMuHa Verbal B 3Ha-
YeHUH ‘pedeBoit’. Jlaree 1o TeKcTy OHO OyIeT IPUMEHSTECS B HHOM 3HAYECHUH.

2. Sense represents the unity of affect, perception, and action (ATVVL, p. 176).
OpuruHai: B CMbICIIE MBI HAXOAUM TO TPHEAUHCTBO adPeKTa, BOCIIPUSITHUS U ICHCTBUSL
(ATBBJL c. 94). Tepmun Sense ymotpeOmnseTcsi B yCTOWYMBOM 3HAUEHHH ‘CMBICT’ BO
BCEX TPEX TEKCTaxX MepeBo/ia, TOYHO TaK XKe B IIyHKTE 5.

3. Motive-thought-inner speech-semantic plan—verbal speech (ATVVL, p. 180).
OpuruHan; MOTUB — MBICITb — BHYTPEHHSISI Pe4b — CEMAaHTUYECKUI TIaH — BHELTHSS
peus (ATBBJL, c. 95). Tepmun Verbal nproOperaeT HOBOe 3HAUCHHE B COYETAHHH CO
cioBoM Speech, B To Bpemst kak B 11. 1 k cratbe JIPOC/LRPS «BHEUIHHI» TIepeBEICHO
OykBanbHO — external.

4. The meaningful word is the microcosm of human consciousness (ATVVL,
p. 180). OpHruHai: OCMBICICHHOE CIIOBO KaK MHKPOKOCM YEIOBEYECKOTrO CO3HAHHUSI
(ATBBJI, c. 93). Ha nHam B3ruisin, npuiaratenbHoe meaningful He mosHOCTBIO niepenaeT
3HaUEHHE «OCMBICIIEHHBIN» B pycie konueniuu JI.C. Beirorckoro.

5. “sense” and dynamics of the system of functions (ATVVL, p. 183). OpurunaJ:
CMBICIT U TUHAMUYHOCTH cucteM (yHkiuii (ATBBJI, c. 97).

B anrnosseiuHbIx padortax mcuxosora E.FO. 3aBepiiHeBo#, 3aTpardBaromgx
tonkoBanue tepMuHoioruu JI.C. Beirorckoro u npoGiiemsl epeBoja, HOBTOPSIETCS
BapuaHT Semantic s mepeBojia MpHIaraTelIbHOr0 «cMbICIOBOM»: Principle of the
semantic construction of consciousness (ZEPC, p. 74). Takoii »e BapuaHT ImepeBoaa
ucnone3ytoT komiern E.JO. 3aBepmneBoit P. Ban nep Beep u A. SlcHuukuii, B ToM
yucie B kaure “Revisionist revolution in Vygotsky studies” [12]. Kananckuii ncuxosor
A. SIcHUIKWIA TIPEJUTOKII 0OBEANHNUTL PYCCKOSI3BIYHBIC TEPMUHBI TaK, KaK MPE/ICTaB-
JIeHo B Tabi. 1 u 2.
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Tabm. 1
PYCCKI/IG TCPMHUHBI «CO3HAHUE» U «CMBIC» U UX IPONU3BOAHBIC, KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IH qacTen peuun
Root | Transitive | Passive Active Action Adjective | Adverb | Quality
noun verb participle | participle noun noun
: :
£ = G 5 o 8
> = e @ 2 = =
® =5 s ‘T = = = —
= g 3 S 3 2 2 2
[ o c o c < < <
c 32 N 2 N =] =] <]
5 ° 3 S 3 S S S
2] ~ o ~ o @n 7] 7]
E
[5]
- < Q0 ™
= = c
= <5} = < > 7] [5)
— %] o @ 7] = @ @
n > > > > n > >
2 = S IS IS P = g
e 1) 72} 7} @ e 7} 122
) o o o o ) o o
Tabm. 2

[TepeBonbl pyCCKHX TEPMHHOB «CO3HAHME» M «CMBICID) M UX TPOU3BOAHBIX, KiIacCH(UKALUL
yacTel peun

Root noun Transitive verb Gerund Adjective Quality noun
Consciousness (to) cognize cognizing conscious cognizance
[Rus.: soznanie] (something) (something) | (of) or cognizant (of) | (of something)
Sense (to) make sense | sense-making semantic meaningfulness
[Rus.: smysl] (of something) | or making sense (e.g., analysis)
(of something) or meaningful
(e.g., activity)

CHOXXHOCTP pa3iIHMYeHUs] STHX TEPMHUHOB, a TAKXKe TPYJHOCTh OPUEHTUPOBKU B pycC-
CKOM TEKCTE, COJCPIKAIlEM MPOU3BOAHBIC OT STHX TEPMHUHOB, ONPEICISIIOT LIEIECO00-
Pa3HOCTh CO3/IAHUS TAKUX TAOJIHII, PU3BAHHBIX IOMOTATh IEPEBOUHUKY.

BapuanTs! niepeBo/10B, NepednciIeHHbe B Ta0l. 2, OTpaXKaroT BUueHue P. BaH nep
Beepa u A. fcHunkoro [12] u He SBISAIOTCS PEKOMEHIALUSMHU ISl NMEPEBOJYHKA.
Ilo HaleMy MHEHMIO, UCIOJIb30BaHME MpUIaraTeJIbHOTO semantic JJIs1 mepeBoja CJio-
BOCOYETAHWH C TpHUJIaraTelbHBIM «CMBICJIOBOW» HE PACKPBHIBAET OPUTHHAIBHYIO KOH-
nenmuio JI.C. Beirorckoro, a, HAMPOTHB, BHOCHUT ITyTaHUILY W3-3a MIEPBUYHOTO 3HAYE-
HUs “‘semantic” — «ceMaHTHYECKUI.

[To muenuto E.1O. 3aBeprineBoii, «CMBICIIOBOE CTPOCHHE CO3HAHMS» HAPSTY C «Iie-
pEeXMBaHHEM» — €]1Ba JI HE caMble HeriepeBoanMble TepMuHbI Y JI.C. BeiroTckoro. Mer
CUUTaeM MEePEeBOJI TEPMUHA «CMBICIIOBOE CTPOCHHE CO3HAHMs» Kak semantic structure
HEJI0OCTAaTOYHO XOPOIIHNM, HO JIYUIIMA BapHWaHT €Ile He MpUAyMaH. B roTossmemcs
K BBIMYCKY TIEPEBO/IC 3AMUCHBIX KHIKEK YIEHOTO OBUIM OCTABJICHBI TEPMHUHBI Semantic
structure u experience («mepexxuBanue») (13 mackMa ot 17 mrons 2016 T. x aBTOpYy
HacTosIIeH padoThl; UuTHPYETCs ¢ paspemenus E.JO. 3aBepiinenoit).

Jns cpaBHeHHMsT HaMW OBUTM BBIICIIEHBI TEPMUHOJIOTHUECKUE CIIOBOCOYETAHHUS
C KOMITOHEHTOM SemantiC B 3HaYeHUH ‘CMBICIIOBOM ™ M3 aHrIoA3bIYHOM crathk E.1O. 3a-
BepIHeBoit “The problem of consciousness in Vygotsky'’s cultural-historical psychology”
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(ZEPC). B HmxenepeunclIieHHbIX CITydasX BbIOOP aHTIIOSI3BIYHOTO MOHSATHS 00YCIIOB-
JICH OTCYTCTBHEM JIY4IIIETO BapUaHTa NIEPEBOJIa B JAHHOM 001acTH HAyKH (TI0 MHCHHIO
E.1O. 3aBepuraeBoii 1 IEpEBOTINKOB MaTepHajia Ha aHTTHHCKHH S3BIK):

1) idea of consciousness as a dynamic semantic system;

2) analysis of the internal, semantic (i.e. meaning- and sense-related) aspect of con-
sciousness;

3) the principle of the semantic construction of consciousness;

4) focus on the structural and semantic organization of the three main forms of meaning
in the ontogeny;

5) meaningfully organized semantic network;

6) hidden semantic reserve;

7) the role of semantic field;

8) semantic features;

9) emotional and semantic connotations;

10) “Consciousness as a whole has a semantic structure”;

11) systemic and semantic nature of psyche;

12) leading role of speech in the formation of consciousness, the idea of its systemic and
semantic organization.

B npoaHann3upoBaHHBIX HaMU TIepeBOMHBIX cTaThsax T.B. Axyrtunoi (Ps6oBoit)
u A A. JleoHTbEBA OLIYIIACTCS CTPEMIIEHHE OTPA3UTh aBTOPCKOE BUJIEHHE, UTO B 0OJIb-
LIMHCTBE CIIy4aeB yAaeTcs MEPEBOJUMKAM, U MOXKHO CHENaTh MPEIIOJIOKEHHE, YTO
MEPEBOABI OCYIIECTBIISIIOTCS JIIOJbMHU, XOPOIIO 3HAKOMBIMH C TBOPYECTBOM aBTOPOB
cTaTell W MOJIOKEHUSMH TICUXOJIMHIBUCTHKY. B NpoaHanm3upoBaHHBIX HAMH IMIEPEBO-
Jlax CTaTed IMPOCIEXKHMBACTCS TEHACHLMA K HE BIOJHE BEPHOH mepernaye TEPMHUHOB
«CMBICIIOBOW», «OCMBICIICHHBII» W APYTUX MPOU3BOAHBIX, OHM HPEICTABIAIOT COOOM
CIIOJKHYIO IpoOsIeMy [UIs IepeBOAYMKOB, paboTaromux ¢ Tekctamu JI.C. Beirorckoro n
€ero nocjeaoBaTeaeii — OCHOBOIOJIOKHUKOB TEOPUH PEUEBOM AESITENBHOCTH, U TPEOYIOT
rTyOOKOrO MPOHUKHOBEHUS B CMBICI ABTOPCKHUX TEKCTOB.

3aBepiast HacTOsIIEE HCCIEIOBAHNE, MOXKHO IMOTBITATHCS BBICKA3aTh CYXK/IEHUE
0 IIPUYHMHE Heoc1abeBaloIIero BHUMaHUs COBPEMEHHBIX IICUXOJIIMHIBUCTOB K TpyJam
JL.C. Beirotckoro u ero nocnenosareneid. B padorax T.B. Axyrunoii (Ps60Boii) Mbl Bu-
JIM TITyOOKHH aHalM3 U pa3BuThe KOHIenTyanbHbIX uie JI.C. Beirorckoro n A.P. Jly-
pHH C YIETOM aKTyaJIbHBIX JTaHHBIX. AHAJIM3 OTHOCHUTCS K ONPENEICHUIO COOTHOILICHUS
HNOHATHH «BHYTPEHHSSI peuby», «CMBICI), «CMbICIOBOE mojey». IIpu 3tom B mporecce
aHaJIM3a YUTATENIIO JAeTCsl BO3MOXKHOCTb MOJIyYUTh OTBETHI HA PsiJi BOIIPOCOB, Kacaro-
LIMXCS TIPOLIECCOB MOPOXKICHUS W BOCTIPUATUS peud. lIpexae Bcero 3T0 OTHOCUTCS K
pONHK cJI0Ba KaK JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAKa, K COOTHOIIEHHIO JIMHIBIUCTHYECKOTO U TICH-
XOJIMHTBUCTHYECKOTO TIOHUMaHHUSI CIIOBA.

BaaromapHocTu. ABTOp BhIpaxkaeT riiyOOKyr OnaromapHocTh TaTbsiHe Bacu-
JIbEBHC AXYTI/IHOﬁ 3a HCOUCHUMYIO ITOMOLIb IPU IMOATOTOBKE TEKCTA CTaTbH.
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Abstract

This article considers the major problems that arise when the key terms used in psycho- and neuro-
linguistics are interpreted and translated into a foreign language. The diversity and ambiguity of psycho-
and neurolinguistic terms can create difficulties in, for example, the translation of the works of famous
Russian psycholinguists. Here the fragments of the official translations of T.V. Akhutina’s works that
cover the Leontiev—Akhutina concepts going back to L.S. Vygotsky’s ideas are discussed. These works
focus is on the terms smysl (‘sense”) and znachenie (‘meaning’), both of which cause substantial problems
for translation. To define how the authors understand them and create an adequate translation, the theory
explained in the works must be studied thoroughly and carefully. The analysis of contextual usages
reveals the corresponding and controversial variants of these terms in English that occurred as a result of
their translation.

Keywords: theory of speech activity, stages of speech production, sense and meaning, author’s
terminology, semantic structure of consciousness, semantic, sensible, terms with the component semantic,
translation of terms
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